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ความรักในบทกวขีองกาเบรียลา มสิตรัล 
Love in the  poems of Gabriela Mistral 

 
รัฐพร อมตวนิช1   
      

บทคัดย่อ 
กาเบรียลา มิสตรัล เป็นกวีสตรีเจา้ของรางวลัโนเบล สาขาวรรณกรรม ประจ าปี ค.ศ. 1945 

นบัเป็นชาวอเมริกาใตค้นแรกท่ีไดรั้บรางวลัอนัทรงเกียรติน้ี บทความน้ีมุ่งศึกษาวิเคราะห์ความรัก
ในบทกวีของ กาเบรียลา มิสตรัล โดยศึกษาวิเคราะห์ในแง่มุมมองต่อความรักของกวีเอกท่านน้ี
และกลวิธีการประพนัธ์ จากการศึกษาพบว่า กาเบรียลา มิสตรัล ใช้ค  าท่ีเป็นส่ิงท่ีพบเห็นได้ใน
ธรรมชาติและส่ิงแวดลอ้มรอบตวัเพื่อสร้างกระบวนจินตภาพโดยใชภ้าพพจน์ชนิดต่าง ๆ ร่วมกบั
การเน้นเพื่อสร้างความรู้สึกสะเทือนอารมณ์ ท าให้สามารถส่ืออารมณ์อนัทรงพลงัออกมาจาก           
บทกวีได ้บทกวีของ กาเบรียลา มิสตรัล มกัจะแสดงภาพความรักท่ีมาพร้อมกบัความทุกข์เสมอ 
แสดงมุมมองความรักแบบยึดติดถือมัน่ ซ่ึงท าให้เจ็บปวดและเป็นทุกข ์มีเพียงความรักในพระเจา้
เท่านั้นท่ีสร้างความเขม้แขง็และเอาชนะทุกขท์ั้งปวงได ้ 

ค าส าคัญ:       กาเบรียลา มิสตรัล;  ความรัก;  บทกว;ี  ยดึติดถือมัน่;  กระบวนจินตภาพ;  ภาพพจน ์
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Abstract 
 Gabriela Mistral received the Nobel Prize for Literature in 1945.  She has the honour of 
being the first female Latin American poet to win this prestigious award. This article aims to 
present a study and analysis of love in the poems of Gabriela Mistral related to the following 
issues: her stance on love and literary techniques. This study indicates that the poet uses words 
associated with nature and familiar environment to create rich imagery along with different 
types of figures of speech and emphasis to figure out her own feelings. In doing so, she    
achieves to convey powerful emotions in an aesthetically pleasing way. On the one hand, 
Gabriela Mistral´s poetry portrays love that comes along with suffering and shows her strong 
attachment to love with leads ultimately to pain and suffering. On the other hand, the divine 
love, also present in her poetry, is one that gives her strength to overcome any kind of suffering.  

Keywords:      Gabriela Mistral; love; poetry; attachment; imagery; figure of speech 
 

 

ความน า 
       “กาเบรียลา มิสตรัล” เป็นนามปากกา
ของ ลูซิลา เด มาเรีย เดล เปร์เปตูโอ โซโกโร 
โกดอย อลักายากา (Lucila de María del Perpetuo 
Socorro Godoy Alcayaga) กวีสตรีชาวชิลี ผูไ้ด้
ช่ือว่าเป็นกวีชาวชิลีคนแรกท่ีได้รับรางว ัล
โนเบล สาขาวรรณกรรม มีผลงานประพนัธ์
ทั้งในรูปแบบร้อยแก้วและร้อยกรอง เป็นท่ี
ยอมรับว่าเธอประพนัธ์บทร้อยกรองได้อย่าง
สละสลวยและลึกซ้ึงกินใจ ดงัจะเห็นได้จาก

ค านิยมเม่ือคร้ังท่ีได้รับรางวลัโนเบล สาขา
วรรณกรรม ปี ค.ศ. 1945 “จากบทกวีซ่ึงเป่ียม
ดว้ยอารมณ์อนัทรงพลงั ซ่ึงท าให้ช่ือของเธอ
กลายเป็นสัญลักษณ์แห่งแรงบันดาลใจใน
อุดมคติของทั้ งโลกละตินอเมริกา” (Nobel 
Prize Organization, 1945)  

นามปากกา  “กา เบรียลา  มิสตรัล ”  
เ กิดจากการน า ช่ือและนามสกุลของกวี                
สองท่านท่ีเธอนิยมชมชอบมารวมกนั ได้แก่ 
กาเบรียลเล ดานุนซิโอ (Gabriele D’Annunzio2) 
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และ เฟรเดริค มิสทราล (Frédéric  Mistral3)  
ในระยะแรก ลูซิลา โกดอย ยงัคงใชท้ั้งช่ือจริง 
นามปากกาอ่ืน ๆ4 และนามปากกา  กาเบรียลา 
มิสตรัล ต่อมาในปี ค.ศ. 1914 เ มื่อชนะ
การประกวดวรรณกรรมระดับประเทศของ
ประเทศชิลี Juegos Florales จากผลงาน “บท
โศลกแห่งความตาย” (Sonetos de la muerte)  
นับแต่นั้ นเป็นต้นมาเธอก็ใช้นามปากกาน้ี  
เป็นหลกัแทนช่ือจริงและนามปากกาอ่ืน ๆ ซ่ึง
รางวลัดังกล่าวถือเป็นรางวลัส าคญัในแวดวง
วรรณกรรมชิลี และการไดรั้บรางวลัวรรณกรรม
ระดับชาติในคร้ังนั้นท าให้เธอเป็นท่ีรู้จกัใน
อเมริกาใต้และในแวดวงวรรณกรรมละติน
อเมริกา ต่อมาในปี ค.ศ.  1945 เ มื่อได้รับ
รางวลัโนเบลสาขาวรรณกรรม ช่ือ กาเบรียลา       
มิสตรัล จึงเป็นท่ียอมรับอย่างกวา้งขวางใน
แวดวงวรรณกรรมระดับนานาชาติ และใน             
ปี ค.ศ. 1951 ไดรั้บรางวลัวรรณกรรมแห่งชาติ
ชิลี (Chilean national prize for literature) ซ่ึง
นบัเป็นรางวลัส าคญัระดบัชาติอีกรางวลัหน่ีง 
รางวลัอันทรงเกียรติทั้ งสามท่ีเธอได้รับนั้น
เป็นเค ร่ืองยืนย ันให้ เ ห็นความทุ่ม เทและ
ความสามารถดา้นการประพนัธ์ของ กาเบรียลา 
มิสตรัล ไดเ้ป็นอยา่งดี  

ดา้นอาชีพ กาเบรียลา มิสตรัล เป็นทั้ง
นักประพันธ์ ครู นักการศึกษา นักการทูต  
และนกัต่อสู้เพื่อสิทธิสตรี เธอไดเ้ดินทางไป
หลายประเทศทั่วโลกเพื่อท างานในฐานะ
นักการศึกษาและนักการทูต และได้อุทิศตน
อย่างเต็มก าลังให้กับงานด้านการศึกษาโดย
ไดรั้บเชิญทั้งจากรัฐบาลต่างประเทศและจาก
หน่วยงานต่าง ๆ ภายนอกประเทศ มีผลงาน
ดา้นการปฏิรูปการศึกษาที่โดดเด่น เช่น ในปี 
ค.ศ.1923 ได้รับเชิญจากรัฐบาลประเทศ
เม็กซิโกเพื่อ ร่วมปฏิ รูปและวางรากฐาน
การศึกษาประเทศเมก็ซิโก เป็นตน้  

ตลอดช่วงชีวิต กาเบรียลา มิสตรัล 
(1889-1957) ตอ้งพบกับความสูญเสียพลัดพราก
หลายคร้ังหลายครา เร่ิมจากในวยัเด็กเม่ืออายุ
เพียง 3 ขวบ บิดาไดทิ้้งครอบครัวไปท าให้เธอ
มีชีวิตวยัเด็กท่ียากล าบาก  ช่วงวยั รุ่นเธอมี
ความรักตามประสาหนุ่มสาวแต่สุดทา้ยก็ตอ้ง
เลิกรากนัไป และต่อมาอดีตคู่รักของเธอกระท า
อัตวินิบาตกรรม สร้างความเศร้าสะเทือนใจ            
แก่เธออย่างที่สุด และด้วยเหตุน้ี เธอจึงได้
ประพนัธ์บทกวี “บทโศลกแห่งความตาย” 
เพื ่อ เ ป็นการระลึกถึงชายคนรักผู ้จากไป            
ปี ค.ศ. 1929 กาเบรียลา มิสตรัล สูญเสียมารดา   
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ต่อมาในปี ค.ศ. 1942 เพื่อนสนิทและภรรยา
กระท าอตัวินิบาตกรรมเน่ืองจากเกรงว่าจะถูก
ส่งตวัให้นาซี และในปีถดัมาลูกชายบุญธรรม
ซ่ึงมีศกัด์ิเป็นหลานแท ้ๆ ของเธอใช้สารหนู
เพื่อจบชีวิตตนเองลง ความสูญเสียทั้งหลาย
ดังกล่าวน้ีล้วนส่งผลกระทบต่อเธออย่าง
รุนแรงและสะทอ้นใหเ้ห็นไดใ้นงานประพนัธ์
ของเธอ 

ลักษณะเ ด่นในงานประพัน ธ์ของ              
กาเบรียลา มิสตรัล คือการใช้ถ้อยค าท่ีเรียบง่าย 
ทว่าก่อให้เ กิดความรู้สึกสะเทือนอารมณ์                
ไดอ้ยา่งน่าอศัจรรย ์ Jaime Blume S. ไดแ้สดง
ความเห็นเ ก่ียวกับบทกวีของ กาเบรียลา                 
มิสตรัล ว่า “โฉมหน้าที่สะท้อนความเป็น
มนุษย์และแสนเ รียบง่าย ท่ี เธอแสดงให้
ประจักษ์แก่สายตาผู ้อ่านนั้ น มิใช่ผลจาก
ความไม่จริงจงัหรือความต้ืนเขิน หากแต่เกิดจาก
การครุ่นคิดอยา่งลุ่มลึกและความโดดเด่นดา้น
ภาษาและหวัขอ้ท่ีเขียนซ่ึงท าให้งานประพนัธ์
ของเธอแตกต่างจากงานเรียบง่ายธรรมดา
ทัว่ไป” (Blume, 2001, p. 101) 
 การศึกษาวิเคราะห์เร่ืองความรักใน               
บทกวีของ กาเบรียลา มิสตรัล ในคร้ัง น้ี 
มุ่งศึกษาเฉพาะผลงานแปลบทกวีท่ีมีเน้ือหา

เก่ียวกับความรักจากหนังสือบทกวีคัดสรร
ของกาเบรียลา มิสตรัล (Selección de Obras 
de Gabriela Mistral) (กาเบรียลา มิสตรัล : 
2552) แปลโดย รัฐพร อมตวนิช ซ่ึงสถาน
เอกอัครราชทูตชิลีเป็นผูค้ ัดเลือกบทกวีจาก
ผลงานทั้ งหมดของกาเบรียลา มิสตรัล โดย
เน้นสัดส่วนไปท่ีบทกวีท่ีมีเ น้ือหาเก่ียวกับ
ความรัก ดว้ยเหตุผลว่าความรักเป็นหัวขอ้ท่ี
เป็นสากล ทุกชาติทุกภาษาสามารถเขา้ใจได้
โดยง่าย นอกจากนั้นบทกวีเก่ียวกับความรัก
ของกาเบรียลา มิสตรัล ยงัมีเน้ือหาลึกซ้ึงกินใจ 
ซ่ึงเป็นการดีท่ีผูอ่้านชาวไทยจะไดรู้้จกักวีเอก
ท่านน้ีผ่านบทกวี ท่ีไม่ เพียงแต่ เข้าใจง่าย
หากแต่ยงัไพเราะและลึกซ้ึงกินใจอีกดว้ย โดย
หนังสือเล่มน้ีเป็นผลผลิตจากโครงการแปล
และเผยแพร่ผลงานของกวีเอกชาวชิลีแก่   
ผูอ่้านชาวไทย และมีวตัถุประสงคเ์พื่อเผยแพร่
วฒันธรรมชิลีให้แก่ผู ้อ่านชาวไทยเพื่อให ้             
ทั้งสองประเทศมีความใกลชิ้ดกนัยิง่ข้ึน  

ผูเ้ขียนเล็งเห็นว่ายงัมีผูศึ้กษาวิเคราะห์
เชิงลึกในประเด็นเก่ียวกบัความรักในบทกวี
ของ กาเบรียลา มิสตรัล อยู่เป็นจ านวนน้อย 
ในขณะท่ีมีการศึกษาผลงานของกาเบรียลา              
มิสตรัล ในแง่มุมอ่ืน ๆ  อย่างกวา้งขวาง เช่น 
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การศึกษา สิทธิสตรี และผลงานโดยรวม              
เป็นตน้ ดงันั้นในบทความน้ีผูเ้ขียนจึงมุ่งศึกษา
วิเคราะห์มุมมองความรักของ กาเบรียลา                   
มิสตรัล ในประเด็นหลกัคือ มุมมองความรัก
ตามแบบฉบ ับของ  กา เบ รียลา  มิสตรัล 
เป็นเช่นไร โดยศึกษาจากความรักท่ีปรากฏ  
ในบทกวี และศึกษาวิเคราะห์ในประเด็นรอง
คือ กาเบรียลา มิสตรัล ใช้กลวิธีใดเพื่อส่ือให้
ผูอ่้านสัมผสัไดถึ้งความรักในบทกวขีองเธอ  
 
ความรักทีพ่บในบทกวขีอง กาเบรียลา มิสตรัล                                                                                                                                   

Jaime Blume S. (2001, p. 103) ไดจ้  าแนก
ประเภทความรักท่ีพบในบทกวีของ กาเบรียลา         
มิสตรัล ไวเ้ป็น 2 ประเภทไดแ้ก่  

1. ความรักของมนุษย ์(El amor humano)  
2. ความรักของพระเจา้  (El amor divino)                                                                                                       
ส าหรับความรักประเภทแรก ตามทศันะ

ของ Blume กาเบรียล มิสตรัล ส่ือความหมาย
หลกัเก่ียวกบัความรักในลกัษณะน้ีวา่แสดงให้
เห็นความแคน้เคือง ความปวดร้าว ความส้ินไร้ 
การทรยศ ความเคลือบแคลง ความอับอาย 
ความไม่ซ่ือสัตย ์ความทุกข์ทรมาน การรอคอย 
ความโหยหา ความบา้คลัง่ การวิงวอน ความปิติ 
ความขมข่ืน ความทรงจ า และความรู้สึกอ่ืน ๆ 

ในลกัษณะดงักล่าว  
ส่วนความรักของพระเจ้าไม่เพียงแต่

เป็นตัวแทนแห่งศรัทธาเท่านั้น เหนืออ่ืนใด
พระเจ้า คือตัวแทนแห่งความรัก ซ่ึง เป็น
ใจความส าคญัท่ีปรากฏในบทกวีของ กาเบรียลา 
มิสตรัล ดงัจะเห็นไดว้า่ เม่ือใดก็ตามท่ีเธอถูก
ความรักของมนุษยท์  าร้าย เม่ือนั้นเธอก็จะหนั
ไปพึ่งพระเจา้เพื่อรักษาความเจบ็ปวดนั้น  

ผูเ้ขียนเห็นพอ้งกบัการจ าแนกประเภท
ความรักท่ีพบในบทกวีของ กาเบรียลา มิสตรัล                     
เป็นสองประเภทหลักดังกล่าวมาข้างต้น             
และเห็นว่ายงัสามารถจ าแนกประเภทความรัก
ให้ละเอียดข้ึนตามลักษณะความสัมพนัธ์ของ             
ตวัละครท่ีปรากฏในบทกว ีดงัน้ี           

1.  ความรักของมนุษย ์                                                                                                                                                                      
1.1   ความรักของมนุษยต่์อมนุษย ์

  - ความรักท่ีแม่มีต่อลูก 
  - ความรักท่ีลูกมีต่อแม่      
  - ความรักแบบคู่รัก 
         - ความรักท่ีครูมีต่อศิษย ์                                                                                                                                                   

1.2   ความรักถ่ินฐานบา้นเกิด                                                                                                                                                 
2.  ความรักของพระเจา้ 
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กลวธีิการประพนัธ์                                                                                                                                                               

ในการศึกษาว่า กาเบรียลา มิสตรัล 
ใช ้กลวิธีใดเพื่อถ่ายทอดความรักในบทกว ี
ผู ้เ ขียนใช้วิธีการยกบทกวีท่ี เ ก่ียวข้องตาม              
การจ าแนกขา้งตน้เพื่อเป็นตวัแทนของความรัก
แต่ละประเภท และน ามาศึกษาวิเคราะห์ในแง่
การใชพ้รรณนาโวหารและการสร้างกระบวน
จินตภาพ โดยเน้นประเด็นการเลือกสรรค า 
การสร้างภาพพจน์ การเนน้ และอารมณ์ของ
บทกว ี   

ความรักทีแ่ม่มีต่อลูก 
แนบชิดสนิทแม่ 

แม่ถกัทอเสน้ใยอ่อนนุ่ม                                                                                                                                                                                              
ภายในตวัแม่                                                                                                                                                                                  

เสน้ใยอ่อนนุ่มข้ีหนาว                                                                                                                                              
นอนเสียเถิดเจา้ แนบชิดสนิทแม่ 

              นกกระทาน่ิงหลบัซบตน้โคลเวอร์ (5)                                                                                                                                                                    
                 ฟังเสียงใบไหวกระทบ                                                                                                                                                                              
       อยา่ต่ืนกลวัลมหายใจของแม่                                                                                                                                                                
 นอนเสียเถิดเจา้ แนบชิดสนิทแม่ 

   เจา้ตน้หญา้นอ้ยสัน่ระริก                           
                                 อศัจรรยท่ี์ไดมี้ชีวติอยู ่(10)                                       

   จงอยา่ผละจากออ้มอกแม่                      
นอนเสียเถิดเจา้ แนบชิดสนิทแม่                     

 

แม่ผูสู้ญเสียทุกอยา่งไป 
บดัน้ีแม่สัน่กลวัแมย้ามหลบัใหล                                              

                          เจา้อยา่ล่ืนหลุดจากออ้มอกแม่ (15)                                    
                      นอนเสียเถิดเจา้ แนบชิดสนิทแม่                                                         
            (กาเบรียลา มิสตรัล, 2552, หนา้ 19-20) 

 

ในบทกวีน้ี  พบค าที่ใช ้เป็นส่ือแทน
ความรักท่ีแม่มีต่อลูก ไดแ้ก่ “เส้นใยอ่อนนุ่ม” 
“นกกระทา” “ตน้หญา้น้อย” “ตน้โคลเวอร์” 
และ “เสียงใบไหวกระทบ” สังเกตได้ว่าใช้ค  า               
ท่ีส่ือความหมายและภาพของความนุ่มนวล 
บอบบางและมีขนาดเล็ก สร้างภาพพจน์ชนิด
สัญลักษณ์ “เส้นใยอ่อนนุ่ม” “นกกระทา” 
และ“ต้นหญ้าน้อย” เป็นสัญลักษณ์แทนลูก 
และ “ตน้โคลเวอร์” เป็นสัญลกัษณ์แทนแม่ ส่วน 
“เสียงใบไหวกระทบ” คือเสียงลมหายใจของแม่ 
และพบวา่มีการเพิ่มความหมายในระดบัค าให้
เขม้ขน้ข้ึนเพื่อเน้นหรือสร้างภาพและอารมณ์
ท่ีละเอียดข้ึน เช่น แทนท่ีจะใช ้ ค  าวา่ “ตน้หญา้” 
(hierba) ซ่ึงธรรมดาก็ส่ือภาพความบอบบาง
อยู่แล้ว เมื่อเติมปัจจยั (suffix) -cita ต่อเขา้ไป
ทา้ยค ากลายเป็น “เจา้ตน้หญา้นอ้ย” (hierbecita) 
ก็ยิ่ งท าให้ต้นหญ้าธรรมดานั้ นดูบอบบาง           
และน่าเอน็ดูยิง่ข้ึน หรือการใชค้  าท่ีสร้างสัมผสั 
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หลายด้านพร้อมกัน เช่นในประโยคท่ีว่า              
“แมถ่กัทอเส้นใยอ่อนนุ่มภายในตวัแม่” ท าให้
ผูอ่้านเห็นภาพ “แม่” ก าลงัค่อย ๆ บรรจงสร้าง 
“ลูกนอ้ย” ในครรภ ์ดว้ย “สองมือ” ของแม่เอง 
อย่างตั้งใจ ใส่ใจ ด้วยกิริยาอนันุ่มนวลอ่อนโยน 
เป็นสัมผสัทางตาและสัมผสัทางใจท่ีเกิดข้ึน
พร้อม ๆ กนั อีกตวัอย่างหน่ีงเช่น “นกกระทา
น่ิงหลับซบต้นโคลเวอร์” ภาพนกตัวเล็กท่ี
หลบัซบตน้ไมส่ื้อความหมายของลูกตวันอ้ยท่ี
หลบัซบอกแม่ ซ่ึงในท่ีน้ีแสดงให้เห็นแม่ร่างเล็ก 
แบบบาง แต่กระนั้นก็ยงัสามารถเป็นท่ีพึ่งพิง
แก่ลูกน้อยของตนได้ ลักษณะค าท่ีใช้และ
ความหมายท่ีแฝงมากบัค านั้นสร้างจินตภาพท่ี
กวา้งไกลและส่งอารมณ์รักอนัลึกซ้ึงท่ีแม่มีต่อ
ลูกออกมาจากบทกว ี 
 พบการเน้นด้วยวิธีการกล่าวซ ้ า คือ             
การกล่าวซ ้ าประโยคเดียวกนัในวรรคสุดทา้ย
ของทุกบท “นอนเสียเถิดเจา้แนบชิดสนิทแม่” 
เน้นความรักความห่วงหวงของผูเ้ป็นมารดา 
ด าเนินเร่ืองดว้ยการแสดงภาพลูกในอิริยาบถ
ต่าง ๆ ในช่วงเวลาท่ีแตกต่างกัน เ ร่ิมจาก            
เม่ือลูกอยูใ่นครรภ์  ลูกยามหลบัซบอกมารดา 
ลูกยามด้ินอยูใ่นออ้มอกมารดา และลูกยามหลบั
ซบอกมารดาในยามค ่าคืน มีผูเ้ป็นมารดาคอย

ดูแลไม่ห่าง อุ้มกอดลูกไวแ้นบอกตลอดเวลา 
สามบทแรกส่ืออารมณ์ห่วงใยเอ้ืออาทร ส่วน
บทสุดทา้ยซ่ึงเป็นบทสรุปของเร่ืองแสดงให้
เห็นภาพแม่กอดลูกแน่นแนบไวก้ับอกด้วย
ความหวาดหวัน่ มิอาจสูญเสียลูกซ่ึงเป็นส่ิง
สุดทา้ยท่ีเหลืออยู่ในชีวิตของแม่ไปสร้างฉาก
จบอนัเศร้าสะเทือนใจใหก้บับทกวน้ีี 
 แม้ว่า กาเบรียลา มิสตรัล จะไม่เคยมี
บุตรของตนเอง แต่กลบัส่ืออารมณ์ของมารดา
ออกมาได้อย่างชัดเจน Giuseppe D’Angelo 
ไดก้ล่าวไวว้่า “กาเบรียลา มิสตรัล ส่ือให้เห็น 
สัญชาตญาณความเป็นแม่อันไร้ขีดจ ากัด                 
ให้เห็นชัดเจนยิ่งกว่าส่ิงใด ๆ ในบทกวีของ
เธอ” (D’Angelo, 1967, p. 221) และเมื่อต้อง
สูญเสียบุตรบุญธรรมไป กาเบรียลา มิสตรัล 
ไ ด ้ใ ห ้สัมภาษณ์ เ ก่ี ย วกับ เหตุการณ์ น้ีว่ า              
“คืนหน่ึงพวกเขาพาร่างไร้วิญญาณของลูกมา
ส่งใหฉ้นั […] ดว้ยเหตุดงัน้ี เหมือนวา่พวกเขา
ได้พรากส่ิงสุดท้ายท่ีฉันเหลืออยู่ในชีวิตไป” 
(Calderón, 1984, p. 26) ดงันั้นในบทกวีหลายบท
ของ กาเบรียลา มิสตรัล จึงส่ือความรักท่ีแม่             
มีต่อลูกในลกัษณะของความกลวัท่ีจะสูญเสีย
ลูกซ่ึงเป็นส่ิงเดียวท่ีเหลืออยูใ่นชีวติไป 
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ความรักทีลู่กมีต่อแม่  
                                หวาน 

                                     โอ ้แม่จ๋า                                                                                  
                             แม่ผูอ่้อนโยน                                                                      
                   ขอใหลู้กไดบ้อกแม่                                                              
                     ดว้ยค าหวานสุดซ้ึง        

                 ร่างกายลูกเป็นของแม่ (5)                                            
                    กายซ่ึงแม่ไดก้อบรวมเป็นช่อ 

                         ปล่อยใหย้กัยา้ย 
                                             อยูบ่นตกัแม่     

           แม่ช่วยเล่นเป็นใบใม ้
                  ส่วนลูกจะเป็นน ้ าคา้ง (10) 

                 และโปรดอุม้ลูกไว ้
              ในออ้มกอดน่าหลงใหลของแม่ 

 

                                              โอ ้แม่จ๋า 
       ผูเ้ป็นโลกทั้งใบของลูก 

                    ขอใหลู้กไดบ้อกแม่ (15) 
                             ดว้ยค ารักท่ียิง่ใหญ่          

     (กาเบรียลา มิสตรัล, 2552, หนา้ 31-32) 
  
            ค าท่ีเลือกใชใ้นบทกวเีป็นค าท่ีเก่ียวขอ้ง
กับธรรมชาติ  “ใบไม้” เป็นตวัแทนของแม่ 
และ “น ้ าค้าง” เป็นตัวแทนของลูก “ใบไม้”  
แสดงภาพความสดชื่น การรองรับ  และ                 
การเป็นที่ย ึดเกาะของ “น ้ าคา้ง” ซ่ึงส่ือถึง

ความสะอาด บริสุทธ์ิ และความต้องการท่ี           
ยึดเหน่ียว โดยใช้ค  าเหล่าน้ีสร้างภาพพจน์ชนิด 
อุปลกัษณ์ “แม่ช่วยเล่นเป็นใบไม ้ ส่วนลูกจะ
เป็นน ้ าคา้ง” สะทอ้นบทบาทของแม่และลูกตาม
ความปรารถนาของลูกท่ีต้องการมีแม่ เป็น           
ท่ียึดเหน่ียวจิตใจ นอกจากนั้นยงัพบภาพพจน์
ชนิดอติพจน์ “โอแ้ม่จ๋า ผูเ้ป็นโลกทั้งใบของลูก” 
ในท่ีน้ีโลกทั้ งใบของลูกเป็นความเปรียบท่ี               
เกินจริงเพื่อส่ือความหมายว่าแม่ คือทุกส่ิง                    
ทุกอยา่งของลูก                                    

พบการเน้นดว้ยการกล่าวซ ้ าคือ กล่าวซ ้ า
ค  าว่า  “โอ้ แม่จ๋า” และกล่าวซ ้ า เ น้ือหาใน
ลักษณะเดียวกันคือ “ขอให้ลูกได้บอกแม่              
ดว้ยค าหวานสุดซ้ึง” และ “ขอให้ลูกไดบ้อกแม่  
ดว้ยค ารักท่ียิง่ใหญ่” เนน้ความรักท่ีลูกมีต่อแม่ 
ภาพท่ีเห็นในบทกวีน้ีแสดงอารมณ์โหยหา
ความรักของแม่และความปรารถนาท่ีจะให้แม่
รับรู้ถึงความรักท่ีลูกมีต่อแม่  

กาเบรียลา มิสตรัล ผูกพนักับแม่และ
พี่สาวต่างบิดาผูท่ี้เปรียบเป็นแม่อีกคนหน่ึง
ของเธอเป็นอยา่งยิ่ง ในบทกวีของเธอกล่าวถึง
แม่ในลกัษณะท่ีส่ือถึงแม่ผูเ้ป็นท่ีรักให้ลูกได้
พึ่งพิง และเป็นท่ียดึเหน่ียวส าคญัของลูกเสมอ  
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ความรักแบบคู่รัก 

                                               สุดทีจ่ะเอ่ยค ารัก 
        หากวา่ฉนัเกลียดชงัเธอ คงเอ่ยบอกเธอไป 
                               อยา่งหนกัแน่นและแจ่มชดั  
                                               แต่ทวา่ฉนัรักเธอ 
             และฉนัมิอาจอาศยัถอ้ยค าใด ๆ ในโลก 
              เพ่ือส่ือแสดงรักน้ีได ้ช่างมืดมนยิง่นกั (5) 

                  เธอคงอยากไดย้นิเสียงรักครวญคร ่ า  
                         ทวา่กระแสเพลิงรักจากหว้งลึก 

ร้อนเร่าเผาตนจนมอดไหม ้
                          ก่อนถึงทรวงอก ก่อนถึงล าคอ 

                  ฉนัเปรียบเสมือนสระน ้ าปร่ิมเป่ียม (10) 
         แต่ในสายตาเธอฉนัเป็นเพียงน ้ าพไุม่ไหวติง  
ลว้นเป็นเพราะความเงียบงนัอนัทรมานของฉนั 
    ซ่ึงโหดร้ายเสียยิง่กวา่การกา้วเขา้สู่ความตาย 

         (กาเบรียลา มิสตรัล, 2552, หนา้ 47-48) 
 

สังเกตได้ว่าค าท่ีปรากฏในความรัก
แบบคู่ รักน้ี ส่ืออารมณ์รุนแรงและมีความ
เข้มข้นกว่าและแสดงอารมณ์ท่ีแตกต่างจาก
ความรักสองรูปแบบแรกอย่างชดัเจน “เพลิงรัก” 
“สระน ้ าปร่ิมเป่ียม” และ “น ้ าพุไม่ไหวติง” 
เป็นตัวแทนความรักระหว่างคู่รักคู่น้ี สร้าง
ภาพพจน์ชนิดอุปลักษณ์ “เพลิงรัก” แสดง
อารมณ์รักรุนแรงและเร่าร้อนกระทั่ง เผา

ท าลายตนเองด้วยว่าไม่อาจสรรหาค าใด ๆ ท่ี
ส่ือความหมายได้เทียบเทียมรักท่ีมี ดงันั้นจึง           
มิอาจแสดงออกมาใหค้นรักรับรู้ได ้และยงัพบ
การใช้การเปรียบต่างคือ จินตภาพ “สระน ้ า
ปร่ิมเป่ียม” และ “น ้ าพุไม่ไหวติง” แสดงภาพ
ตรงกันข้ามให้เน้ือเร่ืองมีความชัดเจนและ            
บีบคั้นอารมณ์ยิ่งข้ึน เน่ืองจากสะทอ้นความหมาย
ขดัแยง้ว่ารักท่ีฉันมีต่อเธอนั้นมากมายเต็มปร่ี 
อยู่ในระดับสูงสุดท่ีคนผู้หน่ึงจะพึงรักได ้              
แต่ทว่าในสายตาของเธอรักท่ีฉันมีต่อเธอนั้น
คือความแหง้แลง้ น่ิงเฉย ไร้ความรู้สึก และไร้ค่า
ด้วยว่ามิอาจท าหน้าท่ีของตน น าเสนอภาพ
ตรงขา้มระหว่าง “ส่ิงที่ฉันเป็น” และ “ส่ิงท่ี
เธอเห็น” นอกจากนั้นยงัพบการใช้ภาพพจน์
ชนิดอติพจน์ คือ “ทว่ากระแสเพลิงรักจาก
เบ้ืองลึก ร้อนเร่าเผาตนจนมอดไหม ้ก่อนถึง
ทรวงอก ก่อนถึงล าคอ” เป็นการกล่าวเกินจริง
เพื่อส่ือถึงความรักอนัรุนแรงเหลือประมาณ และ 
“ซ่ึงโหดร้ายเสียยิ่งกว่าการกา้วเขา้สู่ความตาย” 
เป็นการกล่าวเกินจริงเพื่อพรรณนาความทุกข์
ทรมานแสนสาหสัท่ีมี  

บทกวีบทน้ีใช้การเน้นด้วยการจดัล าดบั
เหตุการณ์ให้ทวีความส าคัญข้ึนเร่ือย ๆ ใน
บทแรกจนถึงบทสุดท้ายแสดงความทุกข์              
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อนัเกิดจากการไม่อาจส่ือรักท่ีมีให้คนรักสัมผสัได้
“และฉันมิอาจอาศยัถ้อยค าใด ๆ ในโลกเพื่อส่ือ
แสดงรักน้ีได ้ช่างมืดมนยิ่งนกั” “เธอคงอยาก
ได้ยินเสียงรักครวญคร ่ า” “ล้วนเป็นเพราะ
ความเงียบงนัอนัทรมานของฉัน ซ่ึงโหดร้าย
เสียยิ่งกว่าการก้าวเข้าสู่ความตาย” ซ่ึงแสดง
ฉากสะเทือนอารมณ์ในทุกบทและแสดงความทุกข์
ทรมานอยา่งท่ีสุดในฉากสุดทา้ย 
 

ความรักทีค่รูมีต่อศิษย์                                                
                                              เท้าน้อยน้อย       
                           เทา้นอ้ยนอ้ยของเด็กชาย 
                   ซีดเขียวดว้ยความเหน็บหนาว 

 ผูค้นมองเห็นพวกเจา้แต่กลบัไม่ช่วยห่อหุม้ให ้
                                                  โอพ้ระเจา้ 

                                      เทา้นอ้ยนอ้ยท่ีบาดเจบ็ (5) 
                                 จากคมกรวดทุกกอ้น 
                                                      หิมะกดั 
                                   และเป้ือนดินโคลน 

                       ชายตาบอดมิอาจรับรู้เลยวา่ 
                       ทุกหนแห่งท่ีเทา้นอ้ยนอ้ยย  ่าผา่น (10) 

                                           พวกเจา้ไดฝ้าก 
                       ดอกไมส่้องประกายเอาไว ้

                            ทุกหนแห่งท่ีพวกเจา้ 
                       ย  ่าฝ่าเทา้อาบเลือดลงไป 

                                   ก่อก าเนิดดอกซ่อนกล่ิน (15) 

                                                    ท่ียิง่หอมไกล 
                                            เทา้เจา้เอย 
              ดว้ยวา่เจา้เดินบนหนทางตรง 
                        จงกา้วกลา้เฉกเช่นท่ีเจา้ 

                                          เป็นผูส้มบูรณ์พร้อม (20) 

                      เทา้นอ้ยนอ้ยของเดก็ชาย 
       คือคู่อญัมณีแห่งความทุกขท์รมาน 
                                   ผูค้นช่างเลยผา่น 
                         ไม่เห็นเจา้อยูใ่นสายตา 

  (กาเบรียลา มิสตรัล, 2552, หนา้ 88-89) 

บทกวีน้ีเลือกใช้ “เท้าน้อยน้อย” เป็น        
ผูด้  าเนินเร่ือง ในท่ีน้ีเป็นสัญลกัษณ์แทนเด็ก ๆ
ทั้งหลาย ค าว่า “เทา้” (pieces) มีนยัยะส าคญั
และส่ือความหมายถึง “ความแข็งแกร่ง” 
เน่ืองจากเป็นอวยัวะท่ีรองรับทุกส่วนของ
ร่างกาย และยงัเป็นอวยัวะส าคญัท่ีจะน าเราไป
ยงัหนทางที่ดีหรือร้าย การใช้ปัจจยั (suffix)              
-citos ต่อทา้ยค าท าให้กลายเป็น “เทา้นอ้ยนอ้ย” 
(piececitos) นอกจากจะส่ือภาพเทา้เล็ก ๆ ของ
เด็กน้อยแล้ว ค าว่า  “น้อยน้อย” ในท่ีน้ีย ัง
แสดงถึงความไร้ก าลัง ไม่สามารถปกป้อง
ตนเองได้ เป็นการลดทอน “ความแข็งแกร่ง”                
ท่ี “เทา้” ควรจะมี  “คมกรวด” “หิมะกดั” และ 
“ดินโคลน” เป็นสัญลกัษณ์แทนทุกขย์ากสารพนั  
ท่ีเด็ก ๆ ต้องประสบพบเจอ “ชายตาบอด”   
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ในบทกวีน้ี มิได้ส่ือความหมายว่าเป็นชายตา
บอดจริง ๆ แต่แฝงความหมายถึง “คนใจ
บอด” ท่ีไม่เคยรับรู้และไม่เคยเห็นคุณค่าของ
เด็ก ๆ ทั้ง ๆ  ท่ี “ทุกหนแห่งท่ีเทา้นอ้ยนอ้ย ย  ่าผา่น 
พวกเจ้าได้ฝากดอกไม้ส่องประกายเอาไว้”             
ซ่ึงเป็นความเปรียบแบบอุปลักษณ์ ส่ือถึง
ความงดงามและความหวงั การ “ส่องประกาย” น้ี 
ยงัหมายถึงความดีงามและความสว่างไสว 
ดอกไมส่้องประกายยงัส่ือความหมายโดยตรง
ถึงพระเยซู ในพระคัมภีร์ไบเบิล แสงสว่าง 
เป็นส่ิงสร้างสรรค์อนัวิเศษ มีคุณสมบติัพิเศษ 
และส่ือให้เห็นความงดงามและพลานุภาพ
ของพระผูเ้ป็นเจา้ (Fredes, 2005) 
 พบการเน้นค าด้วยการกล่าวซ ้ าค  าว่า 
“ เท ้าน้อยน้อย”  แสดงภาพเท ้า เล็ก เล็ก ท่ี   
ซีดเขียว เปลือยเปล่าไร้การหุ้มห่อและบาดเจ็บ 
เดินย  ่าไปตามหนทาง และเน้นการ “ถูกละเลย” 
ด ังจะ เห็นได้จาก  “ผู ้คนมอง เห็น เจ ้าแ ต่               
กลับไม่ห่อหุ้มให้” “ชายตาบอดมิอาจรับรู้” 
“ผูค้นช่างเลยผ่าน ไม่เห็นเจ้าอยู่ในสายตา” 
ตอกย  ้าให้เห็นว่าเด็ก ๆ ถูกทอดทิ้งไม่มีผูใ้ด
สนใจใยดี สร้างจินตภาพอนัชวนสลดหดหู่ใจ   

กล่าวได้ว่าบทกวีบทน้ีอาศัยค าเพียง
เล็กนอ้ยแต่กลบัสะทอ้นภาพรวมปัญหาสังคม

เก่ียวกบัเด็กให้เห็นไดอ้ย่างชดัเจน กาเบรียลา 
มิสตรัล ในฐานะครูและนกัการศึกษาตระหนกัดี
ถึงปัญหาน้ีและรู้สึกเศร้าใจท่ีเด็ก ๆ ถูกปล่อย-
ปละละเลย จึงพยายามเรียกร้องให้ผูค้นหนัมา
สนใจแก้ไขและช่วยเหลือเด็ก ๆ ให้ได้รับ
การดูแลเอาใจใส่ที่เหมาะสม ให้ได้รับสิทธ์ิ             
ท่ีพึงไดแ้ละเกียรติท่ีพึงมี    

ความรักถิ่นฐานบ้านเกดิ 
แผ่นดนิแห่งความว่างเปล่า  

                    แผน่ดินแห่งความวา่งเปล่า                                                                                                                                                                       
                       แผน่ดินแปลกประหลาด                                                                                                                                                          
                       บางเบายิง่กวา่ทูตสวรรค ์                                                                                                                                                        
                   และยิง่กวา่รอยละเอียดอ่อน                                                                                                                                                       

                                          สีซากสาหร่ายด ามืด (5)                                                                                                                                                                    
                                 สีนกเหยีย่วทึมเทา                                                                                                                                                                                   
                         กบัอายท่ีุไม่มีวนัส้ินสุด                                                                                                                                                                             
                          แต่ไร้ซ่ึงเวลาท่ีเป็นสุข 

                                    ทบัทิมไม่ออกผล                                                
                                                 มะลิไม่ผลิดอก (10)                                       

                                            ไม่มีทอ้งฟ้า 
                               ไม่มีทอ้งทะเลคราม   
                            นามของมนั นามหรือ 
                                       ฉนัมิเคยไดย้นิ                                                     

                                                   และฉนัจะตาย (15)                                              
                      บนแผน่ดินไร้นามแห่งน้ี 
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                            ไม่มีสะพาน ไม่มีเรือ                                                                                                                                                                               
                            ท่ีน าฉนัมาสู่ท่ีแห่งน้ี                                                                                                                                                                          
                   ไม่เคยมีใครบอกฉนัวา่ท่ีน่ี                                                                                                                                                                  

                                 เป็นเกาะหรือเป็นแผน่ดิน (20)                                                                                                                                                                                         
                      ฉนัไม่ไดส้นใจจะคน้หา                                                                                                                                                                 
                                และก็มิไดค้น้พบ 

คลา้ยเทพนิยาย                                                  
                                 ท่ีฉนัจ าข้ึนใจ                                                              

                                              ความฝันท่ีเกิดข้ึน (25)                                           
                             และปล่อยมนัท้ิงไป       

                                   เป็นแดนดินถ่ินเกิด                                                                                                                                                                                
        เป็นท่ีซ่ึงฉนัใชชี้วติอยูแ่ละเป็นท่ีตาย 

                        ดินแดนน้ีเกิดจากสรรพส่ิง 
                                                   ท่ีมิใช่แผน่ดิน (30) 

                 เกิดจากหลากและหลายถ่ินฐาน 
                           ท่ีฉนัเคยมีและสูญเสียไป 
 เกิดจากสรรพส่ิงท่ีฉนัเห็นมนัก าลงัดบัสูญ 
                       เกิดจากส่ิงท่ีเคยเป็นของฉนั 
                                            และจากฉนัไป (35)  

 

                          ฉนัสูญเสียเทือกเขา                                                                                                                                                                    
                         ท่ีไดอ้าศยัหลบันอน                                                                                                                                                    
   ฉนัสูญเสียแปลงพืชผลแห่งทองค า                                                                                                                                        
                 ท่ีไดด้ ารงชีพอยา่งร่ืนรมย ์                                                                                                                                           

                                      ฉนัสูญเสียเกาะต่าง  ๆ (40)                                                                                                                                            
                    แห่งตน้ออ้และตน้คราม                                                                                                                                          
  และฉนัเห็นกลุ่มเงาของส่ิงเหล่านั้น                                                                                                                             

                          กระชบัติดกบัตวัฉนั                                                                                                                                           
                             รวมกนัและรักกนั                                                                                                                                             

                                        ก่อก าเนิดเป็นแผน่ดิน (45)                         
 

                        ปอยหมอกท่ีไร้ดา้นหลงั                                                                                                                                           
                            ลมหายใจท่ีหลบัใหล                                                                                                                                               
          ฉนัเห็นส่ิงเหล่านั้นติดตามฉนัมา                                                                                                                           
และในวนัเวลาท่ีล่วงไปอยา่งไร้ทิศทาง                                                                                                                      

                     ส่ิงเหล่านั้นกลบักลายเป็นแผน่ดิน (50) 
และฉนัจะตาย                                                                                                                                                           

                     บนแผน่ดินไร้นามแห่งน้ี 
(กาเบรียลา มิสตรัล, 2552, หนา้ 120-123)                                                                                                                                                                                                                                                   

 

บทกวีน้ีใช้ค  าท่ีส่ือความหมายไปใน
ทิศทางเดียวกนัเพื่อแสดงภาพ “ความว่างเปล่า” 
ให้เห็น โดยใช้ค  าหรือประโยคท่ีมีนยัยะสัมพนัธ์
กบั “ความไม่มี” เป็นภาพพจน์ชนิดสัญลกัษณ์
เป็นตวัแทนของ “ความว่างเปล่า” นั่นเอง 
“บางเบายิ่งกวา่ทูตสวรรค”์ แสดงความหมาย
ใน เ ชิ งบวก เ น่ืองจาก ส่ือ ถึงศาสนาและ                  
ความศกัด์ิสิทธ์ิ อยา่งไรก็ตาม ทูตสวรรคไ์ม่ใช่
ผูท่ี้ใครจะเห็นตวัตนได ้เป็นส่ิงท่ีจบัตอ้งไม่ได ้
เช่นเดียวกบัค าว่า “รอยละเอียดอ่อน” ท่ีไม่มี
ใครเห็น ค าว่า “สีซากสาหร่ายด ามืด” “สีนก
เหยี่ยวทึมเทา”  แสดงให้เห็นสีท่ี “ไม่มีค  าจ  ากดั
ความอยา่งชดัเจน” (Santandreu, 1957, p. 144) 
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สอดคล้องกับ “ความไม่มี” ท่ีพบได้ในบท       
ต่อ ๆ มา “ทบัทิมไม่ออกผล” “มะลิไม่ผลิดอก” 
และใช้ภาพพจน์ชนิดค าถามเชิงวาท ศิลป์ 
“นามหรือ ฉนัมิเคยไดย้ิน” เน่ืองจาก “แผน่ดิน
แห่งความว่างเปล่า” มิใช่แผ่นดินจริง ๆ ท่ี
ปรากฏอยู่ ดงันั้นจึงไม่เคยมีใครกล่าวถึงนาม
ของแผ่นดินน้ี “ไม่มีสะพาน” “ไม่มีเ รือ” 
“ไม่เคยมีใครบอกฉันว่าท่ีน่ี เป็นเกาะหรือ
แผ่นดิน” ค าว่า “สะพาน” และ “เรือ” ในท่ีน้ี
บ่งบอกว่าไม่มีหนทาง หรือยานพาหนะใด ๆ 
ท่ีสามารถพาผู ้คนไป สู่แผ่น ดินดังกล่ าว 
นอกจากนั้นยงัพบภาพพจน์ชนิดอุปมา “คลา้ย
เทพนิยายท่ีฉนัจ าข้ึนใจ” และใชค้  า “เทือกเขา” 
“แปลงพืชผลแห่งทองค า” “ตน้ออ้” “ตน้คราม” 
เป็นสัญลกัษณ์ส่ือถึงถ่ินฐานบา้นเกิดท่ีเคยได้
อยูอ่าศยัอยา่งเป็นสุขและตอ้งจากมา  

การเน้นในบทกวีน้ีคือ การกล่าวซ ้ าถึง 
“ความไม่มี” และ “ความว่างเปล่า” ในทุก ๆ บท 
เพื่อสะท้อนความเศร้า ความรักอาลัย และ
ความโหยหาอาวรณ์ต่อถ่ินฐานบา้นเกิดท่ีตอ้ง
จากไกล แสดงภาพความผูกพนัต่อส่ิงที่เคยมี
ส่ิงท่ีเคยครอบครองและต้องสูญเสียไปเป็น 
“แผ่นดิน” ท่ีอยู่ในจิตวิญญาณและความทรงจ า 
และเป็นทุกส่ิงทุกอย่างที่หลอมรวมกันเป็น  

“ฉนั” ตราบจนวนัตาย  
แมว้า่ กาเบรียลา มิสตรัล จะมิไดก้ลบัไป

ใชชี้วติอยูท่ี่บา้นเกิดของตน หรือแมแ้ต่ตอ้งใช้
เวลาหลายช่วงของชีวิตอยู่นอกประเทศชิลี   
แต่ก็มกัจะแสดงให้เห็นความรัก ความห่วงใยและ
ความอาลยัถึงถ่ินฐานบา้นเกิดของตนอยูเ่สมอ 
ซ่ึงเป็นความผูกพันท่ี เกิดข้ึนตั้ งแต่ว ัย เด็ก            
ดงัท่ีปรากฏในบทกวีน้ี แมว้่าจะไม่มีแผ่นดิน
เกิดหรือประเทศท่ีเคยได้อยู่อาศัยในวยัเด็ก
แลว้ก็ตาม กาเบรียลา มิสตรัล ก็ไม่อาจจะเลิก
รักแผน่ดินเกิดของตน (Munnich, 2002)                                           

ความรักของพระเจ้า      
ความเช่ือ 

                      ฉนัเช่ือในหวัใจฉนั เจา้ช่อกล่ินหอม   
ท่ีพระผูเ้ป็นเจา้ทรงสะบดัราวกบัพุม่ไมไ้หวกระเพ่ือม 
                       กระจายกล่ินหอมแห่งรักใหถ้ว้นทัว่ 
                                   และอ านวยพรแก่สรรพชีวติ 

           ฉนัเช่ือในหวัใจฉนั ใจท่ีมิเคยเรียกร้องส่ิงใด (5)  
                      ดว้ยวา่ใจน้ีอาจมีภวงัคฝั์นอนัไพศาล 
           และโอบกอดส่ิงท่ีสรรคส์ร้างในหว้งฝันนั้น 
                               น่ีแหละ ผูค้รอบครองผูย้ิง่ใหญ่ 

ฉนัเช่ือในหวัใจฉนั วา่เม่ือขบัขาน 
           หวัใจท่ีบาดเจบ็จะด าด่ิงสู่ความลึกล ้าของพระเจา้ (10) 

เพ่ือกลบัข้ึนจากสระน ้ าแห่งชีวติ 
ดัง่ก าเนิดใหม่ 
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                      ฉนัเช่ือในหวัใจฉนั ใจท่ีโบกสะบดั 
     ดว้ยแรงบนัดาลจากพระเจา้ผูเ้คล่ือนไหวทะเล     
       และพระองคย์งัทรงประทานเสียงประสานในใจฉนั  (15) 
                                           ดุจยามท่ีน ้ าข้ึนสูงสุด 

                            ฉนัเช่ือในหวัใจฉนั ใจท่ีฉนัคั้น 
                                      เพ่ือยอ้มผืนภาพแห่งชีวติ 
                                      ดว้ยสีแดงเขม้และสีอ่อน 
            เพ่ือรังสรรคเ์ป็นอาภรณ์ส่องประกายระยบั (20) 

           ฉนัเช่ือในหวัใจฉนั ใจท่ีเติบโตเพ่ิมพนูข้ึน    
ทุกขณะท่ีหวา่นลงบนร่องดินอนัยาวไกลไร้ท่ีส้ินสุด 
    ฉนัเช่ือในหวัใจฉนั  ใจซ่ึงเทไหลรินอยูเ่ป็นนิจ 
                                                  แต่มิเคยวา่งเปล่า 

     ฉนัเช่ือในหวัใจฉนั ใจท่ีหนอนมิอาจกดักิน (25) 
                             ใจท่ีจะท าใหค้วามตายขาดวิน่ 
                          ฉนัเช่ือในหวัใจฉนั ใจท่ีพิงแนบ 
                     แอบอกพระเจา้ผูท้รงมหิทธานุภาพ 
              (กาเบรียลา มิสตรัล, 2552, หนา้ 69-70) 

ค าท่ีปรากฏในบทกวีท่ีแสดงความรัก
ในพระเจา้เป็นค าเก่ียวกบัธรรมชาติ แสดงภาพ
และสัมผสัธรรมชาติท่ีงดงาม แต่ในขณะเดียวกนั 
ก็มีความเข้มข้น เต็มไปด้วยความหมายและ
สร้างอารมณ์ทรงพลงัอนัน่าอศัจรรย ์“เจา้ช่อ
กล่ินหอม” เป็นสัญลักษณ์แสดงถึงหัวใจ                   
ท่ีสามารถเผื่อแผ่ความรักแก่ผูอ่ื้น และ “กล่ิน

หอมแห่งรัก” คือรักท่ีสามารถแผ่ไปไกล 
มากมาย เพี ยงพอต่อทุกสรรพชีวิต  และ                  
พบภาพพจน์ชนิดอุปมา คือ “ราวกับพุ่มไม้
ไหวกระเพื่อม” และ “ดุจยามท่ีน ้ าข้ึนสูงสุด” 
และย ังปรากฏภาพพจน์ส าคัญ ซ่ึ งแสดง                 
ความรักในพระเจา้ คือภาพพจน์ชนิดอติพจน์ 
“ใจ ท่ี ฉันคั้ น เพื่ อย ้อมผืนภาพแห่ ง ชี วิ ต”                     
“ใจท่ีเพิ่มพนูข้ึนทุกขณะท่ีหวา่นลงบนร่องดิน
ยาวไกลไร้ท่ีส้ินสุด” “ใจท่ีหนอนมิอาจกัดกิน    
ใจท่ีจะท าให้ความตายขาดวิ่น” ใช้การเปรียบ
เกินจริงเพื่อแสดงอานุภาพของความรักใน
พระเจา้ และค าวา่ “คั้น” ในประโยคขา้งตน้ท าให้
ผูอ่้านสัมผสัไดถึ้งศรัทธาแรงกลา้ ยอมอุทิศทั้งใจ 
โดยปราศจากขอ้สงสัยใด ๆ ต่อความรักใน
พระเจา้  

การเน้นในบทกวีบทน้ี พบการเน้นใน
ลกัษณะการกล่าวซ ้ า คือซ ้ าประโยค “ฉันเช่ือ
ในหัวใจฉัน” ในทุกบท และพบการเปรียบต่าง
การใช้ภาพพจน์ชนิดอติพจน์ คือ  “ใจท่ีเพิ่มพูน
ข้ึนทุกขณะท่ีหวา่นลงบนร่องดินยาวไกลไร้ท่ี
ส้ินสุด” “ใจซ่ึงเทไหลรินอยู่เป็นนิจแต่มิเคย
ว่างเปล่า” และยงัใช้การล าดับความให้ทวี
ความส าคัญข้ึนเ ร่ือย  ๆ โดยกล่าวถึงพลัง
ของใจท่ีมีพลงัมหาศาลและมีพลงัเหนือจริง  
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และสรุปวา่ใจนั้นสามารถท าเร่ืองอนัน่าอศัจรรย์
ใด ๆ ไดด้ว้ยวา่เป็นใจท่ีมัน่คงต่อพระเจา้ 
 
สรุปกลวธีิการประพนัธ์ 
           จากการศึกษาวิเคราะห์บทกวีท่ีเป็น
ตวัแทนความรักรูปแบบต่าง ๆ ขา้งตน้ สรุป
ไดว้า่ กาเบรียลา มิสตรัล ใชค้  าทัว่ไปท่ีสัมพนัธ์
กบัธรรมชาติหรือส่ิงแวดลอ้มใกลต้วั ดงัท่ีเคย
กล่าวไปแลว้ว่าบทกวีของ กาเบรียลา มิสตรัล 
มีหน้าตาเรียบง่ายธรรมดา ในท่ีน้ีหมายถึง              
ใช้ค  าธรรมดาซ่ึงไม่ใช่ศัพท์ยากหรือศัพท ์             
จ  าเพาะท่ีพบเห็นไดแ้ต่ในบทกวีเท่านั้น Cora 
Santandreu ได้กล่าวถึงลักษณะภาษาของ 
กาเบรียลา มิสตรัล ว่าใช้ค  าท่ีเน้นความหมาย 
เนน้เน้ือหาสะเทือนอารมณ์และประยุกตใ์ชไ้ด้
อยา่งเหมาะสมลงตวั (Santandreu, 1957,  p. 125) 
ความพิเศษของการเลือกใช้ค  าน้ีอยู่ท่ีการน า
คุณสมบติัเฉพาะหรือลกัษณะเด่นของส่ิงนั้น ๆ 
มาเป็นเคร่ืองมือส าคญัในการถ่ายทอดอารมณ์
ความรู้สึกของตน ซ่ึงการเลือกใช้ค  าทัว่ไปท่ี
ทุกคนคุน้เคยกนัดีอยูแ่ลว้น้ีก่อให้เกิดประโยชน์
และขอ้ไดเ้ปรียบ กล่าวคือ ท าให้ผูอ่้านเขา้ใจ
ความหมายและส่ิงท่ีกวีต้องการส่ือได้อย่าง
ฉับพลันทันที เม่ือผูอ่้านเห็นค าท่ีปรากฏ                     

ค  าเพียงค าเดียวท่ีได้คัดสรรมาอย่างดีแล้ว
สามารถเช่ือมโยงไปถึงเน้ือหาและอารมณ์            
อ่ืน ๆ อีกมากมายท่ีแฝงอยู่ในค า ผูอ่้านเห็นภาพ 
ในจิตท่ี เกิดข้ึนและสัมผัสความรู้สึกท่ีกว ี                
ส่ือแสดง ค าท่ีคัดสรรมาอย่างดีน้ีสามารถ               
ส่งความหมายพร้อมทั้ งอารมณ์ความรู้สึก
ทั้งหมดทั้งมวลของกวีให้ไปกระทบใจผูอ่้าน 
จึงนับได้ว่า กาเบรียลา มิสตรัล เลือกสรรค า
อยา่งพิถีพิถนัและน าประโยชน์และขอ้ไดเ้ปรียบ
ดงักล่าวขา้งตน้มาใชใ้หเ้กิดประสิทธิผลสูงสุด 
ซ่ึงจัดเป็นความสามารถอันโดดเด่นหาตัว          
จบัยากท่ีพบไดใ้นตวัสตรีกวเีอกชาวชิลีท่านน้ี  

การเลือกสรรถ้อยค ามากล่าวอย่าง
เหมาะสมน้ี นับเป็นองค์ประกอบส าคญัของ
พรรณนาโวหารซ่ึงหมายถึงการกล่าวเร่ืองราว
อย่างละเอียด เพื่อให้ผูอ่้านนึกเห็นเป็นภาพ 
[…] หากผูเ้ขียนต้องการกล่าวถึงส่ิงที่ รับรู้             
จากประสาทสัมผสัอย่างใดอย่างหน่ีง โดย
ถ่ายทอดออกมาใหผู้อ่้านนึกเห็นเป็นภาพ และ
รู้สึกไดเ้ช่นเดียวกบัตนนั้น ผูเ้ขียนตอ้งรับรู้ใน
ส่ิงท่ีเกิดข้ึนจากประสาทสัมผสัอย่างละเอียด 
และรู้จกัเลือกสรรถอ้ยค ามากล่าวอยา่งเหมาะสม 
เพื่อท าให้ผู ้อ่ านเห็นภาพนั้ นอย่างชัดเจน                
[…] (พรทิพย์ วนรัฐิกาล, 2553, หน้า 101) 
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จะเห็นได้ว่า กาเบรียลา มิสตรัล ในฐานะ               
นกัประพนัธ์สามารถสร้างองค์ประกอบส าคญั            
ท่ีพรรณนาโวหารท่ีดีพึงมีอยา่งครบครัน  

นอกจากนั้ นย ังพบว่าในบทกวีของ 
กาเบรียลา มิสตรัล ใช้การเน้นด้วยวิธีการ
กล่าวซ ้ าในหลายระดบั กล่าวคือ พบการกล่าว
ซ ้ าค  า ซ ้ าประโยค ซ ้ าความหมาย และซ ้ า
ลักษณะท่ีไปในทิศทางเดียวกัน เพื่อเน้นย  ้ า
สาระส าคญัท่ีกวีตอ้งการส่ือและท าให้อารมณ์
ของบทกวทีวคีวามเขม้ขน้ข้ึน 

ความสามารถในการเลือกสรรค าและ
ความสามารถดา้นพรรณนาโวหาร เม่ือประกอบ
กบัการใช้ภาพพจน์อย่างเช่ียวชาญ ยิ่งท าให้
เพิ่มเสน่ห์ของบทกวี พบการใช้ภาพพจน์
หลากหลายชนิด ได้แก่ สัญล ักษณ์ อุปมา 
อุปลกัษณ์ อติพจน์ การเปรียบต่าง และค าถาม
เชิงวาทศิลป์ การเลือกใช้ภาพพจน์ให้เหมาะ
กับความรักท่ีปรากฏในบทกวีช่วยเสริมให้
ผูอ่้านเกิดจินตภาพหรือ “ภาพในใจ” ท่ีชัดเจน
และเกิดอารมณ์คลอ้ยตามบทกว ี 

กล่าวได้ว่า กาเบรียลา มิสตรัล ประพนัธ์
บทกวีเก่ียวกบัความรัก โดยใช้ประสบการณ์
ด้านความรักของตนเอง ซ่ึงเป็นความรักท่ี
ละเอียดอ่อน มากมายมหาศาล และทรงพลงั 

ประกอบกับความสามารถทางวรรณศิลป์ 
ได้แก่ การเลือกสรรค าด้วยความพิถีพิถัน               
การใช้พรรณนาโวหารท่ีครบครัน การใช้     
ภาพพจน์หลากหลายชนิดอย่างเหมาะสม              
ลงตวัสร้างจินตภาพท่ีชดัเจน และการเนน้เพื่อ
ทวีเน้ือเร่ืองให้เข้มข้นข้ึน เม่ือรู้สึกมากและ
สามารถส่ือความรู้สึกของตนออกมาได้มาก
และตรงกบัส่ิงท่ีตอ้งการส่ือ จึงสามารถสร้าง
บทกวท่ีีสะเทือนอารมณ์และสร้างอารมณ์ร่วม
ระหวา่งกวแีละผูอ่้านได ้ 

 
มอง “ความรัก” แบบ กาเบรียลา มิสตรัล 

กาเบรียลา มิสตรัล ไดป้ระพนัธ์บทกวี
ท่ีมีเน้ือหาเก่ียวกบัความรักไวม้ากมายหลายบท 
ส่ือความรักหลากหลายรูปแบบและสะทอ้น
อารมณ์รักที่แตกต่างกันไป อย่างไรก็ตาม
จากการศึกษาพบว่าปรากฏลักษณะร่วม
ประการหน่ึงท่ีเห็นเด่นชดัในบทกวี เป็นสาระ
หลักและเป็นเง่ือนไขส าคญัของ “ความรัก” 
ตามมุมมองของกวีเอกท่านน้ี นั่นคือบทกวี
ของ กาเบรียลา มิสตรัล สะทอ้นภาพความรักท่ี 
“ยดึติดถือมัน่” พระไพศาล วสิาโล ไดก้ล่าวไวว้า่ 
“ค าว่ายึดติดถือมั่นมักจะลงเอยท่ีการยึดว่า  
เป็นเรา เป็นของเรา จิตของคนเรานั้นหากหลง 
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เม่ือไร มนัจะยึดติดวา่เป็นเรา เป็นของเราเม่ือนั้น 
[…]” และ “จะวา่ไปแลว้ความทุกขใ์จของคนเรานั้น  
ถึงท่ีสุดแล้วก็เป็นเพราะความยึดติดถือมั่น
ทั้งนั้น” (พระไพศาล วิสาโล, 2558, หนา้ 129, 
130) ความสุขเกิดข้ึนเม่ือได้ใกล้ชิดคนท่ีรัก
หรือส่ิงท่ีชอบ และความทุกข์เกิดข้ึนเม่ือมิได้
ใกล้ชิดมิได้ครอบครองหรือเม่ือกลัวจะต้อง
สูญเสียคนท่ีรักหรือส่ิงท่ีชอบไป ความห่วงหา
อาลยัก่อให้เกิดทุกข ์ ซ่ึงเราสามารถพบเง่ือนไขน้ี
ไดใ้นเน้ือหาของบทกวีท่ีผูเ้ขียนไดน้ ามาวิเคราะห์
ในตอนตน้ และยงัพบความรักท่ีด าเนินภายใต้
เง่ือนไขเดียวกันน้ีในบทกวีบทอ่ืน ๆ ดงัตวัอย่าง
ต่อไปน้ี 

“อ่ิมเอิบในความน่ิง                                                                                                                                                            
                 เงียบงนั เงียบงนั                                                                                                                                                 

                  ท่ามกลางหมู่มวลกหุลาบ  
                ไม่มีดอกใดงามล ้าเกินเจา้                                                                             

กหุลาบดอกน้ีเจา้เคย                                                                                                                                                                           
อ่ิมอาบหยาดน ้ าคา้ง                                                                                                                                                                            

อกของฉนัน้ีเคย                                                                                                                                                                                       
มีลูกชายของฉนัแอบอิง”                                                                                                                                  

(น ้าคา้ง)   (กาเบรียลา มิสตรัล, 2552, หนา้ 24) 
 

แสดงให้เห็นภาพแม่ท่ีเคยสุขล้นและ
งามล ้ า เ ม่ือค ร้ัง มี ลูกใกล้ชิดแอบอิง  และ
เน่ืองจากส่ิงท่ีกล่าวมานั้นกลายเป็นภาพอดีต
ไปแลว้บทกวน้ีีจึงสะทอ้นภาพปัจจุบนัของแม่
ท่ีแหง้แลง้ ทุกขท์น ไร้ซ่ึงความสุข ดว้ยวา่ไม่มี
ลูกอยูใ่กลอี้กต่อไปและโหยหาอดีตท่ีเป็นสุข 

“แม่จ๋า บอกมาเถิด                                                                                                                         
น่ีคงเป็นนิรันดรภาพท่ีมาถึง                                                                                                                                                                        

   วนัวารส้ินสุดลง                                                                                                                                                                    
      ต่อใหท้ั้งศตวรรษก็ไร้ความหมาย                                                                                                                                              
ไม่ปรารถนาจะอยูห่รือตายในหว้งอศัจรรยเ์ช่นน้ี                                                                                                                             

จะตอ้งการอะไรมากไปกวา่น้ีหากวา่เรามีกนัและกนั                                                                                                                                             
         ไม่มีค  าวา่สายเกินไป ไม่ตอ้งเปล่ียนแปลง ”                                                                                                                                         
(แม่ของฉนั) (กาเบรียลา มิสตรัล, 2552, หนา้ 44)        

แสดงให้เห็นว่า  ลูกอยากจะรักษา
ช่วงเวลาน้ีไว ้ ยึดติดกบัช่วงเวลาแห่งความสุข
น้ีและปรารถนาให้คงอยูต่ลอดไป ไม่อยากให้
แม่และลูกตอ้งพรากจากกนัอีก   
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“หากเธอมองฉนั ฉนัจะกลายกลบังดงาม                                                                                                                                 

 ดุจตน้หญา้อ่ิมอาบหยาดน ้ าคา้ง”                                                                                                                                          
                          […]

“บนหนทาง ไม่มีหินกอ้นใดท่ีเธอไดพ้บ                                                                                                         
จะอบัแสงในยามรุ่งยิ่งกว่าหญิงผูน้ี้ท่ีเธอโอบอุม้”                                                                                                                                                                                                                        
                                                       […] 

“ดว้ยวา่พรุ่งน้ีเชา้ยามเม่ือฉนัลงไปยงัแม่น ้ า                                                                                                                                                           
       หญิงผูน้ี้ท่ีเธอจุมพิตจะกลบังามล ้า” 

     (อาย) (กาเบรียลา มิสตรัล, 2552, หนา้ 59-60) 

กวีบทน้ีสะท้อนให้เห็นอานุภาพของ
ความรัก ความปิติ อ่ิมเอมท่ีเกิดจากความรัก  
ในขณะเดียวกันก็ส่ือให้เห็นความไร้คุณค่า            
ในตนเอง ความรู้สึกต ่าตอ้ย อบัอาย ไม่ยินดี              
ในส่ิงท่ีตนเป็น ต้องอาศยัความรักจากผูอ่ื้น                
จึงรู้สึกว่าตนมีคุณค่าข้ึนมาได้ แสดงให้เห็น
ความยึดติดอยู่กับผูอ่ื้น สอดคล้องกับบทกวี
ต่อไปน้ีท่ีส่ือความหมายในลกัษณะเดียวกนั 

   “หากไม่มีเธอ ฉนัคงทุเรศอปัลกัษณ์”                                                                                                                                              
ราวส่ิงท่ีถูกขดุรากถอนโคนออกจากถ่ิน                                                                                                                                        

ราวรากไมท่ี้ถูกทอดท้ิง                                                                                                                                                               
 อยูบ่นพ้ืน”                                                                                                                        

(ซ่อนฉนัไว)้  (กาเบรียลา มิสตรัล, 2552, หนา้ 63)  

และเช่นเดียวกบับทกวีบทน้ีท่ีเล่าเร่ืองราว
วา่เคยอยูอ่ยา่งทุกขท์รมานมาก่อน และเม่ือไดรั้บ

ความรักจากคนรักจึงกลบัมีความสุขข้ึนมาได ้ 
แต่ก็ต้องอยู่อย่างหวาดหวั่นเพราะกลัวจะ
สูญเสียคนรักไป  

“ดว้ยบดัน้ีฉนัเป็นราชินี และก่อนน้ีฉนัเคยเป็นขอทาน                                                                                                             
       ฉนัอยูอ่ยา่งหวาดหวัน่ กลวัวา่เธอจะท้ิงฉนัไป 

และฉนัถามเธอ เซียวซีด ทุกโมงยาม         
          เธอยงัอยูก่บัฉนัใช่ไหม โอ ้เธออยา่จากไกล”                                                                                                                  
      (หลบัไม่ลง) (กาเบรียลา มิสตรัล, 2552, หนา้ 66) 

ในขณะท่ีเม่ือไดรั้บความรักจากพระเจา้
หัวใจก็จะเกิดพลงั แข็งแกร่ง และไม่มีส่ิงใด
มาท าลายไดด้งัตวัอยา่งต่อไปน้ี 

“ฉนัเช่ือในหวัใจฉนั ใจท่ีหนอนมิอาจกดักิน                                                                                                                        
               ใจท่ีจะท าใหค้วามตายขาดวิน่  
           ฉนัเช่ือในหวัใจฉนั ใจท่ีพิงแนบ      

 แอบอกพระเจา้ ผูท้รงมหิทธานุภาพ”                                                                                                                                     
(ความเช่ือ) (กาเบรียลา มิสตรัล, 2552, หนา้ 70)    

 
“จะไม่มีผูใ้ดอาศยัความโศกเศร้า                                                                                                                                     

       มาท าลายวรรคเพลงน้ีได ้                                                                                                                                                               
      ดว้ยวา่วงลอ้มน้ีร้องเพลงวรรคนั้น              

  ภายใตพ้ระเจา้”                                                                                                                         
(วงลอ้มแห่งแสงสวา่ง) (กาเบรียลา มิสตรัล, 2552, 

หนา้ 74)    
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บทสรุปมุมมองความรักตามแบบฉบับของ 
กาเบรียลา มิสตรัล 

จากท่ีกล่าวมาแลว้ขา้งตน้ สามารถสรุป
ได้ว่า ความรักในแบบฉบบัของ กาเบรียลา 
มิสตรัล นั้นเป็นความรักท่ีแสดงความ “ยึดติด
ถือมั่น” ไม่อาจปล่อยวางได้ สุขและทุกข์ท่ี
เกิดข้ึนและด าเนินอยู่ล้วนมี ท่ีมาจากความ                  
ยึดติดถือมัน่น้ี ความงดงาม คุณค่าในตนเอง 
ความเข้มแข็ง และความปิติสุขจะบงัเกิดข้ึน 
ในใจต่อเม่ือได้ครอบครองคนท่ีรักหรือส่ิงท่ีรัก 
ในทางกลับกัน เม่ือใดก็ตามท่ีพบว่าไม่อาจ
ครอบครองได้ หรือเม่ือไม่เป็นดัง่หวงั ความ
อปัลักษณ์ ด้อยค่า อ่อนแอ ความเศร้าเสียใจ 
ความวิตกกงัวล ความกลวั ความทุกข์ทรมาน
ก็จะเขา้มาแทนท่ี ความตอ้งการรักษาช่วงเวลา
ท่ีเป็นสุขไวก้ลบัสร้างความกระวนกระวายใจ 
และท าใหทุ้กขท์รมานเน่ืองจากเกรงวา่จะตอ้ง
สูญเสียความสุขนั้นไป เป็นนิยามความรักท่ี
ปรากฏชดัเจน สร้างแก่นเร่ืองราวความรักใน
บทกวขีอง กาเบรียลา มิสตรัล 

มุมมองความรักแบบ “ยึดติดถือมัน่” น้ี 
สามารถอธิบายส่ิงท่ีปรากฏในความรักทั้งสอง
ประเภทตามทัศนะของ Blume และความรัก           
ทุกประเภทท่ีผูเ้ขียนไดจ้  าแนกไวต้ามลกัษณะ

ของความสัมพันธ์ของตัวละครในบทกวี
ดงักล่าวไวข้า้งตน้ดงัน้ี   

1.  คว ามร ัก ของมนุษ ย ์ ค ว ามร ัก
ประเภทน้ีสามารถสร้างความสุขและใน
ขณะเดียวกันก็น ามาซ่ึงความทุกข์ทรมาน  
และความทุกข์ท่ีได้รับนั้นดูจะมากมายกว่า
ความสุขเสียอีก เน่ืองจากการพบและการ 
พลดัพรากเป็นเร่ืองธรรมดาของมนุษย ์ดงันั้น
เ ม่ือย ังยึด ติด ถือมั่นและ มิอาจปล่อยวาง                
ยอ่มไม่สามารถหนีพน้ความทุกขไ์ด ้“และส่ิง
ท่ีเรายึดติดจนเป็นเหตุให้ทุกข์ใจส่วนใหญ่       
ก็หนีไม่พน้เร่ืองอดีตกบัอนาคต” (พระไพศาล 
วิสาโล, 2558, หนา้ 127) ความรักประเภทน้ี
แสดงให้ เ ห็นความรัก ท่ีไม่สมบูรณ์แบบ               
และน ามาซ่ึงความทุกขเ์สมอ ซ่ึงผูเ้ขียนเห็นวา่
ความรักประเภทน้ีเขา้ลกัษณะความรักทางโลก 
คือ ความรักท่ีหวงัผลตอบแทน ตอ้งการท่ีจะ
ครอบครอง อยากให้เป็นไปตามท่ีตนปรารถนา
และไม่รู้จกัปล่อยวาง เม่ือไม่ไดด้งัปรารถนา
จึงก่อใหเ้กิดความทุกขเ์สมอ 

2.  ความรักของพระเจา้ เป็นท่ีทราบกนั
ดีว่า กาเบรียลา มิสตรัล เป็นผูมี้ศรัทธาแรง 
กลา้ต่อพระเจา้ หนงัสือท่ีเธออ่านในวยัเด็กก็
คือพระคมัภีร์ไบเบิล ซ่ึงเร่ิมแรกยา่และแม่เป็น 
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ผูอ่้านให้ฟัง หลงัจากนั้นเธอก็ได้อ่านเองจน
เขา้ใจถ่องแท ้พระคมัภีร์ไบเบิลน้ีเองเป็นจุด
ก าเนิดของบทกวีหลาย ๆบทของ กาเบรียลา 
มิสตรัล (Montes, 1997, p. 11) ตวัเธอเองเคยให้
สัมภาษณ์ไวว้า่ “พระคมัภีร์ไบเบิลส าหรับฉัน
แล้วคือสุดยอดหนังสือ ฉันไม่เขา้ใจเลยว่าใคร
จะอยู่ได้หากปราศจากพระคมัภีร์ จิตใจมีแต่จะ
ถดถอย และใครจะแข็งแกร่งไดห้ากปราศจาก
พระคมัภีร์ จะมีรสหวานได้อย่างไรหากไร้ซ่ึง
น ้ าผึ้งน้ี” (Calderón, 1984, p. 18) สอดคลอ้งกบั 
ท่ี  Adolfo Castañon อา้งถึง Octavio Paz วา่ใน 
กา เบ รียลา  มิสตรัล  มีเสียงสะท ้อนของ
พระคัมภี ร์ไบเบิล  (Castañon, 2010, p. 50) 
และความศรัทธามุ่งมัน่ต่อศาสนาน้ีส่งผลให้ใน
ท่ีสุดเธอได้ท าให้พระเจา้และจกัรวาลรวมกนั
เป็นหน่ึงเดียวโดยสมบูรณ์ (Santandreu, 1957, 
p. 173) ผูเ้ขียนเห็นว่า แมว้่าความรักในพระเจา้
จะยงัคงอยู่ภายใตก้รอบของความยึดติดถือมัน่
ทว่าเน่ืองจาก กาเบรียลา มิสตรัล ไม่เคยห่างไกล
จากพระองค์เลย เธอจึงไม่เคยตอ้งเป็นทุกข์
เพราะความรักน้ี ในทางตรงกนัขา้มกลบัได้รับ
พลังจากพระเจ้าในช่วงเวลาท่ียากล าบาก 
ความรักของพระเจา้จดัวา่เป็นความรักทางธรรม 
ถือเป็นรักแท้ คือรักอันเป่ียมด้วยเมตตาและ             

ไม่หว ังผลตอบแทน ด้วย เหตุ น้ี จึงพบว่า 
เม่ือใดก็ตามท่ีปรากฏความรักของพระเจา้ให้
เห็นในบทกวี เราจะเห็นภาพความรักของ  
พระเจ้าผู ้ทรงชูใจเป็นความรักมหาศาลท่ี
สามารถเยียวยาหัวใจท่ีบาดเจ็บ สร้างพลัง  
เป็นความรักอนัน่าอศัจรรย ์ และเป็นความรัก
ท่ีมีชยัเหนือความทุกข์ทั้งปวง ซ่ึงความรักน้ีเอง
ท่ีช่วยเยียวยาจิตใจที่บอบช ้ าของ กาเบรียลา 
มิสตรัล  

กาเบรียลา มิสตรัล เคยเล่าเก่ียวกบัชีวิต
วยัเด็กของตัวเองว่า  “ฉันเป็นเด็กเศร้า  ๆ 
ไม่ค่อยสุงสิงกบัใคร […]” และ “วยัเยาวเ์ป็น
ตวัก าหนดชีวิตของคนทุกคน วยัเยาวข์องฉัน
นั้ นน่าเศร้า และไม่มีใครจะน าความสุขท่ี               
ถูกปลน้ไปคืนมาให้ฉนัได้” (Calderón, 1984, 
pp. 13, 16) ซ่ึงมุมมองดงักล่าวแสดงให้เห็นวา่
แม้เวลาจะผ่านไปแล้วเน่ินนานแต่เธอยงัคง  
ยึดติดและฝังใจอยู่กับอดีต นอกจากนั้ นยงั
แสดงให้เห็นว่าตวัเธอเองคุน้เคยกบัความรัก
ทั้งสองรูปแบบท่ีกล่าวมาข้างต้นเป็นอย่างดี 
ด้วยว่าได้รู้จักความทุกข์จากความรักของ
มนุษยแ์ละรู้จกัความสุขจากความรักของพระเจา้
ตั้ งแต่เยาว์ว ัย และเป็นตัวก าหนดชีวิตเธอ
ตลอดไป ในหลายช่วงของชีวิตที่ตอ้งพบกบั
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ความสูญเสียพลัดพราก ส่ิง เ ดียว ท่ี เ ป็น ท่ี               
ยึดเหน่ียวและช่วยให้เธอด ารงชีวิตอยู่ต่อได้              

ก็คือความรักความศรัทธาในพระเจา้        

 

เชิงอรรถท้ายบท        

2Gabriele D’Anunucio เป็นนกัประพนัธ์ชาวอิตาเลียน มีชีวติอยูร่ะหวา่งปี ค.ศ. 1863 – 1938 เป็นทั้ง                            
 นกัประพนัธ์ กว ีนกัข่าว และทหาร และเป็นนกัปฏิวติัชาตินิยมคนส าคญัของอิตาลี มีบทบาทส าคญัใน  
 สงครามโลกคร้ังท่ี 1   มีผลงานนวนิยาย บทละครและงานประพนัธ์ทั้งในรูปแบบร้อยแกว้และร้อยกรอง           
3Fréderic mistral เป็นกวชีาวฝร่ังเศส มีชีวติอยูร่ะหวา่งปี ค.ศ. 1830 – 1914 เจา้ของรางวลัโนเบลสาขา  
 วรรณกรรม ประจ าปี ค.ศ. 1904                                                                                                                                           
4นามปากกาอ่ืน ๆ ของ ลูซิลา โกดอย ไดแ้ก่  "Alguien", "Soledad" และ "Alma".                      
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